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CZ

INSTALACE
Solární panel umístěte na místo s konzistentním slunečním svitem po 
celý rok. Pro co nejdelší výdrž bateriové kamery potřebuje solární panel 
alespoň několik hodin slunečního svitu denně, po celý rok. Množství ener-
gie, kterou solární panel vyrobí je ovlivněné povětrnostními podmínkami, 
geografickou polohou apod.

1.	 Upevněte základnu na místo pomocí přiložených vruty. Nejprve využijte 
vrták M6 a vyvrtejte díru pro všechny hmoždinky a vruty. Přišroubujte 
základnu na zeď.

2.	 Na držák nejprve nasaďte jistící matici. Následně na konec držáku 
našroubujte solární panel.
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3.	 Držák s panelem následně přišroubujte k základně přidělané ke zdi.

4.	 Pro natočení solárního panelu nalevo/napravo povolte jistící matici a 
po nastavení matici znovu utáhněte. 

 

5.	 Úhel solárního panelu může být nastaven v rozmezí 90°.

Poznámka: Po dokončení instalace se přesvědčte, že všechny části držáku 
jsou pevně utaženy.

KAM UMÍSTIT SOLÁRNÍ PANEL
1.	 Vyberte místo, kam nejvíce září sluneční svit po co nejdelší dobu bě-

hem dne a celého roku. Tím zvýšíte výdrž baterie v kameře.
2.	 Nastavte sklon solárního panelu na cca 30°.
3.	 Nasměrujte panel směrem na jih, tak abyste dosáhli co nejlepších 

výsledků.
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DŮLEŽITÉ
1.	 Pravidelně čistěte povrch solárního panelu měkkým vlhkým hadříkem, 

tak abyste očistili všechny nečistoty bránící slunečnímu svitu.
2.	 Ujistěte se, že používáte aktuální verzi firmwaru pro kameru.

PARAMETRY
Délka kabelu: 	 3 m
Konektor: 	 USB-C
Provozní napětí: 	 5 V / 0,6 A
Pracovní teplota: 	 -20,5 až 48,5 °C (-5 až 120 °F)

Tímto Niceboy s.r.o. prohlašuje, že zařízení Niceboy ION Solar panel – 
Guardian G2 Battery je v souladu se směrnicí 2014/30/EU, 2014/35/EU a 
2011/65/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na těchto 
internetových stránkách: https://niceboy.eu/cs/declaration/ion–solar-panel

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
•	 Před použitím produktu dodržujte následující bezpečnostní pokyny.
		  Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte tuto příručku a pro-

dukt používejte podle pokynů v této příručce.
•	 Jakákoli operace, která není v souladu s tímto návodem, může vést k 

poškození produktu a zranění osob.
•	 Tento výrobek může demontovat pouze autorizovaný technik. V 

případě demontování nepověřenou osobou může dojít k poškození 
produktu a zranění osob.

•	 Tento spotřebič neslouží jako hračka. Při jeho používání dbejte na svou 
bezpečnost i osob ve vašem okolí, především dětí. Děti mladší 8 let a 
osoby se sníženými fyzickými a smyslovými a duševními schopnostmi a 
znalostmi, nesmí produkt ovládat, pokud na ně nedohlíží osoba zodpo-
vědná za jejich bezpečnost.

•	 Nepoužívejte výrobek, pokud nefunguje správně v důsledku pádu, 
poškození, nebo vniknutí vody. Aby nedošlo ke zranění, měl by výrobek 
opravit výrobce nebo jeho poprodejní servis.

•	 Nedotýkejte se kabelu mokrou rukou.
•	 Nepoužívejte výrobek s poškozeným napájecím kabelem.
•	 Neotírejte ani nečistěte konektor mokrým hadříkem nebo mokrýma 

rukama.
•	 Výrobek používejte v souladu s návodem k použití. Případnou ztrátu 

nebo poškození způsobené nesprávným používáním nese uživatel.
•	 Použití výrobku v prostředí s otevřeným ohněm je zakázáno.
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INFORMACE PRO UŽIVATELE PRO LIKVIDACI ELEKTRICKÝCH  
A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ (DOMÁCÍ POUŽITÍ)

Tento symbol umístěný na výrobku nebo v původní dokumentaci 
výrobku znamená, že použité elektrické nebo elektronické výrobky 
se nesmí likvidovat společně s komunálním odpadem. Chcete-li 
tyto výrobky správně zlikvidovat, odneste je na určené sběrné 

místo, kde budou přijaty zdarma. Tímto způsobem likvidace výrobku po-
máháte chránit vzácné přírodní zdroje a pomáháte předcházet případným 
negativním dopadům na životní prostředí a lidské zdraví, které by mohly 
být důsledkem nesprávné likvidace odpadu. Podrobnější informace vám 
poskytne místní úřad nebo nejbližší sběrné místo. Podle vnitrostátních 
předpisů mohou být také uděleny pokuty každému, kdo se tohoto druhu 
odpadu zbaví nesprávně. Informace pro uživatele týkající se likvidace 
elektrických a elektronických zařízení (Obchodní a firemní použití). Pro 
správnou likvidaci elektrických a elektronických zařízení pro obchodní a 
firemní použití se obraťte na výrobce nebo dovozce výrobku. Poskytnou 
vám informace o všech způsobech likvidace a podle data uvedeného na 
elektrickém nebo elektronickém zařízení na trhu vám sdělí, kdo je odpo-
vědný za financování likvidace tohoto elektrického nebo elektronického 
zařízení. Informace týkající se postupů likvidace v jiných zemích mimo EU. 
Výše uvedený symbol platí pouze pro země Evropské unie. Pro správnou 
likvidaci elektrických a elektronických zařízení si vyžádejte příslušné infor-
mace od místních úřadů nebo prodejce zařízení.
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INŠTALÁCIA
Solárny panel umiestnite na miesto s konzistentným slnečným svitom po 
celý rok. Na čo najdlhšiu výdrž batériovej kamery potrebuje solárny panel 
aspoň niekoľko hodín slnečného svitu denne, po celý rok. Množstvo ener-
gie, ktorú solárny panel vyrobí je ovplyvnené poveternostnými podmienka-
mi, geografickou polohou a pod.

1.	 Upevnite základňu na miesto pomocou priložených skrutiek. Najprv 
využite vrták M6 a vyvŕtajte dieru pre všetky hmoždinky a skrutky. Pris-
krutkujte základňu na stenu.

2.	 Na držiak najprv nasaďte istiacu maticu. Následne na koniec držiaka 
naskrutkujte solárny panel.

SK
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3.	 Držiak s panelom následne priskrutkujte k základni prirobenej k stene.

4.	 Pre natočenie solárneho panelu naľavo/napravo povoľte istiacu maticu 
a po nastavení maticu znovu utiahnite.

5.	 Uhol solárneho panelu môže byť nastavený v rozmedzí 90°.

Poznámka: Po dokončení inštalácie sa presvedčte, že všetky časti držiaka 
sú pevne utiahnuté.

KAM UMIESTNIŤ SOLÁRNY PANEL
1.	 Vyberte miesto, kam najviac žiari slnečný svit po čo najdlhšiu dobu 

počas dňa a celého roka. Tým zvýšite výdrž batérie v kamere.
2.	 Nastavte sklon solárneho panelu na cca 30°.
3.	 Nasmerujte panel smerom na juh, tak aby ste dosiahli čo najlepšie 

výsledky.



8

DÔLEŽITÉ
1.	 Pravidelne čistite povrch solárneho panelu mäkkou vlhkou handričkou, 

tak aby ste očistili všetky nečistoty brániace slnečnému svitu.
2.	 Uistite sa, že používate aktuálnu verziu firmvéru pre kameru.

PARAMETRE
Dĺžka kábla: 	 3 m
Konektor: 	 USB-C
Prevádzkové napätie: 	 5 V / 0,6 A
Pracovná teplota: 	 -20,5 až 48,5 °C (-5 až 120 °F)

Týmto Niceboy s.r.o. vyhlasuje, že Niceboy ION Solar panel – Guardian G2 
Battery je v súlade so smernicou 2014/30/EÚ, 2014/35/EÚ a 2011/65/EÚ. 
Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na týchto internetových 
stránkach:
https://niceboy.eu/sk/declaration/ion-solar-panel-guardian-g2-battery

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
•	 Pred použitím produktu dodržujte nasledujúce bezpečnostné pokyny.
•	 Pred použitím výrobku si pozorne prečítajte túto príručku a produkt 

používajte podľa pokynov v tejto príručke.
•	 Akákoľvek operácia, ktorá nie je v súlade s týmto návodom, môže viesť 

k poškodeniu produktu a zraneniu osôb.
•	 Tento výrobok môže demontovať iba autorizovaný technik. V prípade 

demontovania nepoverenou osobou môže dôjsť k poškodeniu produk-
tu a zraneniu osôb.

•	 Tento spotrebič neslúži ako hračka. Pri jeho používaní dbajte na svoju 
bezpečnosť aj osôb vo vašom okolí, predovšetkým detí. Deti mladšie 
ako 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými a zmyslovými a duševnými 
schopnosťami a znalosťami, nesmú produkt ovládať, pokiaľ na nich 
nedohliada osoba zodpovedná za ich bezpečnosť.

•	 Nepoužívajte výrobok, pokiaľ nefunguje správne v dôsledku pádu, po-
škodenia, alebo vniknutia vody. Aby nedošlo k zraneniu, mal by výrobok 
opraviť výrobca alebo jeho popredajný servis.

•	 Nedotýkajte sa kábla mokrou rukou.
•	 Nepoužívajte výrobok s poškodeným napájacím káblom.
•	 Neotierajte ani nečistite konektor mokrou handričkou alebo mokrými 

rukami.
•	 Výrobok používajte v súlade s návodom na použitie. Prípadnú stratu 

alebo poškodenie spôsobené nesprávnym používaním nesie užívateľ.
•	 Použitie výrobku v prostredí s otvoreným ohňom je zakázané.
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INFORMÁCIE PRE POUŽÍVATEĽOV NA LIKVIDÁCIU ELEKTRICKÝCH A 
ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ (DOMÁCE POUŽITIE)

Tento symbol umiestnený na výrobku alebo v pôvodnej dokumen-
tácii výrobku znamená, že použité elektrické alebo elektronické 
výrobky sa nesmú likvidovať spoločne s komunálnym odpadom. 
Ak chcete tieto výrobky správne zlikvidovať, odneste ich na určené 

zberné miesto, kde budú prijaté zadarmo. Týmto spôsobom likvidácie vý-
robku pomáhate chrániť vzácne prírodné zdroje a pomáhate predchádzať 
prípadným negatívnym dopadom na životné prostredie a ľudské zdravie, 
ktoré by mohli byť dôsledkom nesprávnej likvidácie odpadu. Podrobnejšie 
informácie vám poskytne miestny úrad alebo najbližšie zberné miesto. 
Podľa vnútroštátnych predpisov môžu byť tiež udelené pokuty každému, 
kto sa tohto druhu odpadu zbaví nesprávne. Informácie pre užívateľov 
týkajúce sa likvidácie elektrických a elektronických zariadení (Obchodné 
a firemné použitie). Pre správnu likvidáciu elektrických a elektronických 
zariadení pre obchodné a firemné použitie sa obráťte na výrobcu alebo 
dovozcu výrobku. Poskytnú vám informácie o všetkých spôsoboch likvidá-
cie a podľa dátumu uvedeného na elektrickom alebo elektronickom zari-
adení na trhu vám oznámia, kto je zodpovedný za financovanie likvidácie 
tohto elektrického alebo elektronického zariadenia. Informácie týkajúce 
sa postupov likvidácie v iných krajinách mimo EÚ. Vyššie uvedený symbol 
platí iba pre krajiny Európskej únie. Pre správnu likvidáciu elektrických a 
elektronických zariadení si vyžiadajte príslušné informácie od miestnych 
úradov alebo predajcov zariadení.
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INSTALLATION
Place the solar panel in a location with consistent sunlight throughout the 
year. For the battery camera to last as long as possible, the solar panel 
needs at least a few hours of sunlight per day, all year round. The amount 
of energy a solar panel produces is affected by weather conditions, geo-
graphic location, etc.
	
1.	 Secure the base in place using the included screws. First, use the M6 ​​

drill bit and drill a hole for all the dowels and screws. Screw the base to 
the wall.

2.	 First put the locking nut on the holder. Then screw the solar panel onto 
the end of the holder.
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3.	 Then screw the holder with the panel to the base attached to the wall.

4.	 To rotate the solar panel left/right, loosen the lock nut and tighten the 
nut again after adjustment.

5.	 The angle of the solar panel can be set within 90°.

Note: After installation is complete, make sure that all parts of the bracket 
are tightly tightened.

WHERE TO PLACE THE SOLAR PANEL
1.	 Choose a place where the sunlight shines the most for the longest time 

during the day and throughout the year. This will increase the battery 
life of the camera.

2.	 Adjust the inclination of the solar panel to approx. 30°.
3.	 Point the panel towards the south for best results.
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IMPORTANT
1.	 Regularly clean the surface of the solar panel with a soft, damp cloth to 

clean all dirt blocking the sunlight.
2.	 Make sure you are using the latest firmware for your camera.

PARAMETERS
Cable length: 	 	 3 m
Connector: 	 	 USB-C
Operating voltage: 	 	 5 V / 0,6 A
Operating Temperature: 	 -20.5 to 48.5°C (-5 to 120°F)

Niceboy s.r.o. hereby declares that NICEBOY ION Solar panel – Guardi-
an G2 Battery complies with Directives 2014/30/EU, 2014/35/EU, and 
2011/65/EU. The full content of EU Declaration of Conformity is available 
on the following websites:  
https://niceboy.eu/cs/declaration/ion-solar-panel-guardian-g2-battery

SAFETY INSTRUCTIONS
•	 Please observe the following safety instructions before using the pro-

duct.
•	 Please read this manual carefully before using the product and use the 

product according to the instructions in this manual.
•	 Any operation not in accordance with this manual may result in produ-

ct damage and personal injury.
•	 This product may only be dismantled by an authorized technician. In 

case of disassembly by an unauthorized person, product damage and 
personal injury may occur.

•	 This appliance is not intended as a toy. When using it, take care of your 
safety and those around you, especially children. Children under 8 
years of age and persons with reduced physical, sensory and mental 
abilities and knowledge must not operate the product unless they are 
supervised by a person responsible for their safety.

•	 Do not use the product if it does not function properly due to 
dropping, damage, or water ingress. To avoid injury, the product shou-
ld be repaired by the manufacturer or its after-sales service.

•	 Do not touch the cable with a wet hand.
•	 Do not use the product with a damaged power cord.
•	 Do not wipe or clean the connector with a wet cloth or wet hands.
•	 Use the product in accordance with the instructions for use. Any loss 

or damage caused by improper use is the responsibility of the user.
•	 The use of the product in an environment with an open fire is prohibi-

ted.
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USER INFORMATION FOR DISPOSING ELECTRICAL AND ELECTRO-
NIC DEVICES (HOME USE)

This symbol located on a product or in the product’s original do-
cumentation means that the used electrical or electronic products 
may not be disposed together with the communal waste. In order 
to dispose of these products correctly, take them to a designated 

collection site, where they will be accepted for free. By disposing of a 
product in this way, you are helping to protect precious natural resources 
and helping to prevent any potential negative impacts on the environment 
and human health, which could be the result of incorrect waste disposal. 
You may receive more detailed information from your local authority or 
nearest collection site. According to national regulations, fines may also be 
given out to anyone who disposes of this type of waste incorrectly. User 
information for disposing electrical and electronic devices (Business and 
corporate use). In order to correctly dispose of electrical and electronic 
devices for business and corporate use, refer to the product’s manu-
facturer or importer. They will provide you with information regarding all 
disposal methods and, according to the date stated on the electrical or 
electronic device on the market, they will tell you who is responsible for 
financing the disposal of this electrical or electronic device. Information 
regarding disposal processes in other countries outside the EU. The sym-
bol displayed above is only valid for countries within the European Union. 
For the correct disposal of electrical and electronic devices, request the 
relevant information from your local authorities or the device seller.
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INSTALLATION
Platzieren Sie das Solarpanel an einem Ort mit konstanter Sonnenein-
strahlung das ganze Jahr über. Damit die Batteriekamera möglichst lange 
hält, benötigt das Solarpanel das ganze Jahr über mindestens einige 
Stunden Sonnenlicht pro Tag. Die Energiemenge, die ein Solarpanel erze-
ugt, wird von den Wetterbedingungen, dem geografischen Standort usw. 
beeinflusst.

1.	 Befestigen Sie die Basis mit den mitgelieferten Schrauben. Benutzen 
Sie zunächst den M6-Bohrer und bohren Sie ein Loch für alle Dübel 
und Schrauben. Schrauben Sie den Sockel an die Wand.

2.	 Setzen Sie zunächst die Sicherungsmutter auf den Halter. An-
schließend schrauben Sie das Solarpanel am Ende des Halters fest.

DE
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3.	 Schrauben Sie dann den Halter mit der Platte an den an der Wand 
befestigten Sockel.

4.	 Um das Solarpanel nach links/rechts zu drehen, lösen Sie die Konter-
mutter und ziehen Sie die Mutter nach der Einstellung wieder fest.

5.	 Der Winkel des Solarpanels kann innerhalb von 90° eingestellt werden.

Hinweis: Stellen Sie nach Abschluss der Installation sicher, dass alle Teile 
der Halterung fest angezogen sind.

WO IST DAS SOLARPANEEL ZU PLATZIEREN?
1.	 Wählen Sie einen Ort, an dem das Sonnenlicht tagsüber und das ganze 

Jahr über am längsten scheint. Dadurch erhöht sich die Akkulaufzeit der 
Kamera.

2.	 Stellen Sie die Neigung des Solarpanels auf ca. 30° ein.
3.	 Richten Sie das Panel nach Süden aus, um optimale Ergebnisse zu 

erzielen.
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WICHTIG
1.	 Reinigen Sie die Oberfläche des Solarmoduls regelmäßig mit einem 

weichen, feuchten Tuch, um sämtlichen Schmutz zu entfernen, der das 
Sonnenlicht blockiert.

2.	 Stellen Sie sicher, dass Sie die neueste Firmware für Ihre Kamera 
verwenden.

PARAMETER
Kabellänge: 	 3 m
Anschluss: 	 USB-C
Betriebsspannung: 	 5 V / 0,6 A
Betriebstemperatur: 	 -20,5 bis 48,5 °C (-5 bis 120 °F)

Hiermit erklärt die Niceboy s.r.o., dass der Niceboy ION Solar panel – Gu-
ardian G2 Batteryden Richtlinien 2014/30/EU, 2014/35/EU und 2011/65/
EU entspricht. Die vollständige Fassung der EU-Konformitätserklärung 
steht auf der nachfolgenden Internetseite zur Verfügung: https://niceboy.
eu/cs/declaration/ion-solar-panel-guardian-g2-battery

SICHERHEITSHINWEISE
•	 Bitte beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise, bevor Sie das 

Produkt verwenden.
•	 Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt 

verwenden, und verwenden Sie das Produkt gemäß den Anweisungen 
in diesem Handbuch.

•	 Jeder Vorgang, der nicht dieser Anleitung entspricht, kann zu Produkt-
schäden und Verletzungen führen.

•	 Dieses Produkt darf nur von einem autorisierten Techniker zerlegt 
werden. Bei einer Demontage durch eine unbefugte Person kann es zu 
Produktschäden und Personenschäden kommen.

•	 Dieses Gerät ist nicht als Spielzeug gedacht. Achten Sie bei der 
Verwendung auf Ihre Sicherheit und die Ihrer Umgebung, insbesonde-
re auf Kinder. Kinder unter 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen und geistigen Fähigkeiten und Kenntnissen 
dürfen das Produkt nicht bedienen, es sei denn, sie werden von einer 
für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt.

•	 Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es aufgrund von Stürzen, 
Beschädigungen oder eindringendem Wasser nicht ordnungsgemäß 
funktioniert. Um Verletzungen zu vermeiden, sollte das Produkt vom 
Hersteller oder seinem Kundendienst repariert werden.
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•	 Berühren Sie das Kabel nicht mit nassen Händen.
•	 Benutzen Sie das Produkt nicht mit einem beschädigten Netzkabel.
•	 Wischen oder reinigen Sie den Stecker nicht mit einem feuchten Tuch 

oder nassen Händen.
•	 Verwenden Sie das Produkt gemäß der Gebrauchsanweisung. Für Ver-

luste oder Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch entstehen, 
ist der Benutzer verantwortlich.

•	 Die Verwendung des Produkts in einer Umgebung mit offenem Feuer 
ist verboten.

VERBRAUCHERINFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG ELEKTRIS-
CHER UND ELEKTRONISCHER GERÄTE (HAUSHALTE)

Das auf dem Produkt oder in den Begleitunterlagen aufgeführte 
Symbol bedeutet, dass gebrauchte elektrische oder elektronische 
Produkte nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden 
dürfen. Geben Sie das Produkt an den festgelegten Sammelstellen 

ab, wo es kostenlos angenommen wird, damit es richtig entsorgt wird. 
Durch die richtige Entsorgung dieses Produkts helfen Sie dabei, wichtige 
natürliche Ressourcen zu bewahren und potentiellen negativen Auswir-
kungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die infolge 
falscher Abfallentsorgung entstehen können, vorzubeugen. Weitere 
Details können Sie bei Ihrer örtlichen Behörde oder bei der nächsten 
Sammelstelle erfahren. Bei falscher Entsorgung dieser Abfallart können 
in Einklang mit den nationalen Vorschriften Strafen auferlegt werden. 
Verbraucherinformationen zur Entsorgung elektrischer und elektronis-
cher Geräte. (Kommerzielle Nutzung – Firmen und Betriebe). Zwecks 
der richtigen Entsorgung elektrischer und elektronischer Geräte, die in 
Firmen und Betrieben genutzt werden, wenden Sie sich an den Hersteller 
oder den Importeur dieses Produkts. Dieser wird Sie über die Arten der 
Entsorgung des Produkts informieren und Ihnen in Abhängigkeit vom 
Datum der Markteinführung des Elektrogerätes mitteilen, wer verpflichtet 
ist, die Entsorgung dieses Elektrogeräts zu bezahlen. Informationen zur 
Entsorgung in anderen Ländern außerhalb der Europäischen Union. Das 
oben aufgeführte Symbol gilt nur in den Ländern der Europäischen Union. 
Holen Sie für die richtige Entsorgung elektrischer und elektronischer 
Geräte detaillierte Informationen bei Ihren Behörden oder beim Verkäufer 
des Geräts ein.
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TELEPÍTÉS
Helyezze a napelem panelt olyan helyre, ahol egész évben egyenletes 
napfény éri. Ahhoz, hogy az akkumulátoros kamera a lehető leghosszabb 
ideig működjön, a napelemnek legalább napi néhány óra napfényre van 
szüksége egész évben. A napelem által termelt energia mennyiségét befo-
lyásolják az időjárási viszonyok, a földrajzi elhelyezkedés stb.

1.	 Rögzítse az alapot a helyére a mellékelt csavarokkal. Először használja 
az M6 fúrót, és fúrjon lyukat az összes dübelhez és csavarhoz. Csava-
rozza az alapot a falhoz.

2.	 Először helyezze fel a rögzítőanyát a tartóra. Ezután csavarja rá a nape-
lemet a tartó végére.

HU
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3.	 Ezután csavarja fel a tartót a panellel a falhoz rögzített alapra.

4.	 A napelem panel balra/jobbra forgatásához lazítsa meg az ellenanyát, 
majd a beállítás után húzza meg újra az anyát.

5.	 A napelem szöge 90°-on belül állítható.

Megjegyzés: A telepítés befejezése után győződjön meg arról, hogy a tartó 
minden része szorosan meg van húzva.

HOL HELYEZZE EL A NAPELEM PANELET
1.	 Válasszon olyan helyet, ahol a leghosszabb ideig süt a napfény nap-

közben és egész évben. Ez növeli a fényképezőgép akkumulátorának 
élettartamát.

2.	 Állítsa be a napelem dőlésszögét kb. 30°-ra.
3.	 Irányítsa a panelt dél felé a legjobb eredmény érdekében.
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FONTOS
1.	 Rendszeresen tisztítsa meg a napelem felületét egy puha, nedves 

ruhával, hogy megtisztítson minden szennyeződést, amely elzárja a 
napfényt.

2.	 Győződjön meg arról, hogy a legújabb firmware-t használja a fényké-
pezőgépéhez.

PARAMÉTEREK
Kábel hossza: 	 3 m
Csatlakozó: 	 USB-C
Üzemi feszültség: 	 5 V / 0,6 A
Üzemi hőmérséklet: 	 -20,5 és 48,5 °C között (-5 és 120 °F között)

Az Niceboy s.r.o. ezúton kijelenti, a Niceboy ION Solar panel – Guardian 
G2 Batterytípusú megfelel a 2014/30/EU, 2014/35/EU és 2011/65/EU 
irányelveknek. Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő 
weboldalon elérhető:  
https://niceboy.eu/cs/declaration/ion-solar-panel-guardian-g2-battery

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
•	 Kérjük, a termék használata előtt tartsa be az alábbi biztonsági utasítá-

sokat.
•	 Kérjük, a termék használata előtt figyelmesen olvassa el ezt a kéziköny-

vet, és használja a terméket a jelen kézikönyvben leírtak szerint.
•	 A jelen kézikönyvben leírtaktól eltérő bármely művelet a termék káro-

sodásához és személyi sérüléshez vezethet.
•	 Ezt a terméket csak felhatalmazott technikus szerelheti szét. Illeté-

ktelen személy általi szétszerelés esetén a termék megsérülhet és 
személyi sérülés következhet be.

•	 Ez a készülék nem játéknak készült. Használata során ügyeljen saját és 
környezetében élők, különösen a gyermekek biztonságára. 8 év alatti 
gyermekek, valamint csökkent fizikai, érzékszervi és szellemi képessé-
gekkel és tudással rendelkező személyek csak akkor kezelhetik a 
terméket, ha a biztonságukért felelős személy felügyeli őket.

•	 Ne használja a terméket, ha leejtés, sérülés vagy víz behatolása miatt 
nem működik megfelelően. A sérülések elkerülése érdekében a termé-
ket a gyártónak vagy annak vevőszolgálatának kell megjavítania.

•	 Ne érintse meg a kábelt nedves kézzel.
•	 Ne használja a terméket sérült tápkábellel.
•	 Ne törölje és ne tisztítsa a csatlakozót nedves ruhával vagy nedves 

kézzel.
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•	 A terméket a használati utasításnak megfelelően használja. A nem me-
gfelelő használatból eredő bármilyen veszteség vagy kár a felhasználó 
felelőssége.

•	 Tilos a termék használata nyílt lánggal rendelkező környezetben.

FELHASZNÁLÓI TÁJÉKOZTATÓ (HÁZTARTÁSI) ELEKTROMOS ÉS 
ELEKTRONIKUS BERENDEZÉSEK ÁRTALMATLANÍTÁSÁRÓL

A terméken vagy a kísérő dokumentációban található szimbólum 
azt jelenti, hogy a használt elektromos és elektronikus termékeket 
nem szabad a háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani. A 
terméket megfelelő ártalmatlanítás érdekében a kijelölt átvételi 

pontokon kell leadni, ahol ingyenesen átveszik. A termék megfelelő ártal-
matlanításával segítünk megóvni az értékes természeti erőforrásokat, és 
hozzájárulunk a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt negatív 
következmények megelőzéséhez, amelyeket a termék nem megfelelő 
ártalmatlanítása okozhatna. További információval az illetékes hatóság 
vagy a legközelebbi gyűjtőhely szolgálhat. Az ilyen típusú hulladék nem 
megfelelő ártalmatlanítása esetén a nemzeti jogszabályokkal összhangban 
pénzbírság szabható ki. Felhasználói tájékoztató elektromos és elektroni-
kus berendezések ártalmatlanításáról (Vállalati és üzletszerű használat). 
Vállalati és üzletszerű használat esetén az elektromos és elektronikus 
berendezések megfelelő ártalmatlanításával kapcsolatban forduljunk a 
gyártóhoz vagy importőrhöz. Tájékoztatást fognak nyújtani az összes ártal-
matlanítási módról, és az elektromos vagy elektronikus berendezés forga-
lomba hozatalának dátuma alapján megmondják, hogy ki felel az elektro-
mos vagy elektronikus berendezés ártalmatlanításának finanszírozásáért. 
Tájékoztatás az EU tagállamokon kívüli ártalmatlanítási eljárásokról. A fenti 
szimbólum csak az Európai Unió országaira érvényes. Az elektromos és 
elektronikus berendezések megfelelő ártalmatlanításával kapcsolatos tájé-
koztatást az illetékes hatóságok vagy a berendezés forgalmazója tud adni.
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MONTAŽA
Postavite solarnu ploču na mjesto s konstantnom sunčevom svjetlošću 
tijekom cijele godine. Kako bi baterijska kamera trajala što je duže mogu-
će, solarni panel treba najmanje nekoliko sati sunčeve svjetlosti dnevno, 
tijekom cijele godine. Na količinu energije koju solarni panel proizvodi 
utječu vremenski uvjeti, geografski položaj itd.
	
1.	 Pričvrstite bazu na mjesto pomoću priloženih vijaka. Prvo upotrijebite 

svrdlo M6 i izbušite rupu za sve tiple i vijke. Pričvrstite bazu na zid.

2.	 Prvo stavite sigurnosnu maticu na držač. Zatim pričvrstite solarnu 
ploču na kraj držača.

HR
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3.	 Zatim pričvrstite držač s pločom na bazu pričvršćenu na zid.

4.	 Za okretanje solarne ploče lijevo/desno, otpustite sigurnosnu maticu i 
ponovno je zategnite nakon podešavanja.

5.	 Kut solarne ploče može se postaviti unutar 90°.

Napomena: Nakon završetka instalacije, provjerite jesu li svi dijelovi nosača 
čvrsto zategnuti.

GDJE POSTAVITI SOLARNI PLOČU
1.	 Odaberite mjesto gdje je sunčeva svjetlost najduže obasjana tijekom 

dana i tijekom cijele godine. To će produžiti trajanje baterije fotoaparata.
2.	 Podesite nagib solarne ploče na približno 30°.
3.	 Usmjerite ploču prema jugu za najbolje rezultate.
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VAŽNO
1.	 Redovito čistite površinu solarne ploče mekom, vlažnom krpom kako 

biste očistili svu prljavštinu koja blokira sunčevu svjetlost.
2.	 Provjerite koristite li najnoviji firmware za svoju kameru.

PARAMETRI
Duljina kabela: 	 3 m
Konektor: 	 USB-C
Radni napon: 	 5 V / 0,6 A
Radna temperatura: 	 -20,5 do 48,5°C (-5 do 120°F)

Tvrtka Niceboy s.r.o. time izjavljuje da je gore navedeni uređaj Niceboy ION 
Solar panel – Guardian G2 Batteryusklađen sa smjernicama 2014/30/EU, 
2014/35/EU i 2011/65/EU. Cijeli tekst EU Izjave o sukladnosti dostupan je 
na sljedećim web stranicama: 
https://niceboy.eu/cs/declaration/ion-solar-panel-guardian-g2-battery

SIGURNOSNE UPUTE
•	 Prije uporabe proizvoda pridržavajte se sljedećih sigurnosnih uputa.
•	 Pažljivo pročitajte ovaj priručnik prije uporabe proizvoda i koristite 

proizvod prema uputama u ovom priručniku.
•	 Svaka radnja koja nije u skladu s ovim priručnikom može rezultirati 

oštećenjem proizvoda i osobnim ozljedama.
•	 Ovaj proizvod smije rastaviti samo ovlašteni tehničar. U slučaju rastavl-

janja od strane neovlaštene osobe, može doći do oštećenja proizvoda i 
osobnih ozljeda.

•	 Ovaj uređaj nije namijenjen kao igračka. Pri korištenju vodite brigu o 
vlastitoj sigurnosti i sigurnosti okoline, posebice djece. Djeca mlađa od 
8 godina i osobe smanjenih fizičkih, osjetilnih i mentalnih sposobnosti 
i znanja ne smiju rukovati proizvodom osim ako nisu pod nadzorom 
osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

•	 Nemojte koristiti proizvod ako ne radi ispravno zbog pada, oštećenja 
ili ulaska vode. Kako biste izbjegli ozljede, proizvod treba popraviti 
proizvođač ili njegova servisna služba.

•	 Ne dirajte kabel mokrim rukama.
•	 Nemojte koristiti proizvod s oštećenim kabelom za napajanje.
•	 Nemojte brisati niti čistiti konektor mokrom krpom ili mokrim rukama.
•	 Proizvod koristiti prema uputama za uporabu. Svaki gubitak ili oštećen-

je uzrokovano nepravilnom uporabom odgovornost je korisnika.
•	 Zabranjena je uporaba proizvoda u okruženju s otvorenom vatrom.
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INFORMACIJE ZA KORISNIKE O ODLAGANJU ELEKTRIČNIH I ELEK-
TRONIČKIH UREĐAJA (ZA KUĆNU UPOTREBU)

Ovaj simbol koji se nalazi na proizvodu ili u originalnoj doku-
mentaciji proizvoda znači da se korišteni električni ili elektronički 
proizvodi ne smiju odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Te 
proizvode ispravno odložite tako da ih odnesete na označeno 

mjesto prikupljanja gdje će se besplatno preuzeti. Odlaganjem proizvoda 
na ovaj način pomažete u zaštiti dragocjenih prirodnih resursa i pomažete 
u sprječavanju mogućih negativnih utjecaja na okoliš i zdravlje ljudi koji bi 
mogli biti posljedica nepravilnog odlaganja otpada. Više informacija mo-
žete dobiti kod nadležnih lokalnih tijela ili na obližnjem odlagalištu. Ovisno 
o državnim propisima, kazna se može naplatiti svakom tko nepravilno 
odloži ovakvu vrstu otpada. Korisničke informacije za odlaganje električnih 
i elektroničkih uređaja (Za poslovnu i korporativnu upotrebu). Pravilan 
način odlaganja električnih i elektroničkih uređaja za poslovnu i korpo-
rativnu upotrebu potražite kod proizvođača ili uvoznika proizvoda. Oni 
će vam dati informacije o svim načinima odlaganja te, ovisno o datumu 
navedenom na električnom ili elektroničkom uređaju na tržištu, obavijestiti 
vas tko je dužan snositi troškove odlaganja tog električnog ili elektroničkog 
uređaja. Informacije o postupcima zbrinjavanja u drugim zemljama izvan 
EU. Prikazani simbol vrijedi samo za zemlje unutar Europske unije. Način 
ispravnog odlaganja električnih i elektroničkih uređaja zatražite kod svojih 
nadležnih lokalnih tijela ili prodavača uređaja.
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INSTALACJA
Umieść panel słoneczny w miejscu o stałym nasłonecznieniu przez cały 
rok. Aby kamera akumulatorowa działała jak najdłużej, panel słoneczny po-
trzebuje co najmniej kilku godzin światła słonecznego dziennie, przez cały 
rok. Na ilość energii wytwarzanej przez panel słoneczny wpływają warunki 
pogodowe, położenie geograficzne itp.
	
1.	 Przymocuj podstawę za pomocą dołączonych śrub. Najpierw użyj wi-

ertła M6 i wywierć otwór na wszystkie kołki i śruby. Przykręć podstawę 
do ściany.

2.	 Najpierw załóż nakrętkę zabezpieczającą na uchwyt. Następnie pr-
zykręć panel słoneczny do końca uchwytu.

PL
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3.	 Następnie przykręcić uchwyt z panelem do podstawy przymocowanej 
do ściany.

4.	 Aby obrócić panel słoneczny w lewo/prawo, poluzuj nakrętkę zabez-
pieczającą i ponownie dokręć nakrętkę po regulacji.

5.	 Kąt panelu słonecznego można ustawić w zakresie 90°.

Uwaga: Po zakończeniu montażu upewnij się, że wszystkie części wsporni-
ka są mocno dokręcone.

GDZIE UMIEŚCIĆ PANEL SŁONECZNY
1.	 Wybierz miejsce, gdzie słońce świeci najmocniej i najdłużej w ciągu dnia 

i przez cały rok. Zwiększy to żywotność baterii aparatu.
2.	 Ustawić nachylenie panelu słonecznego na ok. 30°.
3.	 Aby uzyskać najlepsze rezultaty, skieruj panel w stronę południa.
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WAŻNY
1.	 Regularnie czyść powierzchnię panelu słonecznego miękką, wilgotną 

szmatką, aby usunąć wszelkie zabrudzenia blokujące światło słoneczne.
2.	 Upewnij się, że używasz najnowszego oprogramowania sprzętowego 

swojego aparatu.

PARAMETRY
Długość kabla: 	 3 m
Złącze: 	 USB-C
Napięcie robocze: 	 5 V / 0,6 A
Temperatura pracy: 	 -20,5 do 48,5°C (-5 do 120°F)

Niceboy s.r.o. niniejszym oświadcza, że Niceboy ION Solar panel – Gu-
ardian G2 Batteryjest zgodny z dyrektywami: 2014/30/UE, 2014/35/UE i 
2011/65/UE. Pełna treść Deklaracji Zgodności UE jest do dyspozycji na 
stronie internetowej:  
https://niceboy.eu/cs/declaration/ion-solar-panel-guardian-g2-battery

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
•	 Przed użyciem produktu należy zapoznać się z poniższymi wskazówka-

mi dotyczącymi bezpieczeństwa.
•	 Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję 

i używać produktu zgodnie z instrukcjami zawartymi w tej instrukcji.
•	 Wszelkie czynności niezgodne z niniejszą instrukcją mogą skutkować 

uszkodzeniem produktu i obrażeniami ciała.
•	 Ten produkt może być demontowany wyłącznie przez autoryzowanego 

technika. W przypadku demontażu przez osobę nieuprawnioną może 
dojść do uszkodzenia produktu i obrażeń ciała.

•	 To urządzenie nie jest przeznaczone do zabawy. Korzystając z niego 
zadbaj o bezpieczeństwo swoje i osób w Twoim otoczeniu, zwłaszcza 
dzieci. Dzieciom poniżej 8 roku życia oraz osobom o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych i umysłowych oraz wiedzy 
nie wolno obsługiwać produktu, chyba że znajdują się pod nadzorem 
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo.

•	 Nie używaj produktu, jeśli nie działa prawidłowo w wyniku upadku, 
uszkodzenia lub wniknięcia wody. Aby uniknąć obrażeń, produkt powi-
nien zostać naprawiony przez producenta lub jego serwis posprzedaż-
ny.

•	 Nie dotykaj kabla mokrą ręką.
•	 Nie używaj produktu z uszkodzonym przewodem zasilającym.
•	 Nie wycieraj ani nie czyść złącza wilgotną szmatką lub mokrymi rękami.
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•	 Używaj produktu zgodnie z instrukcją użycia. Za wszelkie straty lub 
szkody spowodowane niewłaściwym użytkowaniem odpowiada użyt-
kownik.

•	 Zabrania się używania produktu w środowisku z otwartym ogniem.

INFORMACJE DLA UŻYTKOWNIKÓW DOTYCZĄCE UTYLIZACJI (DO-
MOWEGO) SPRZĘTU ELEKTRYCZNEGO I ELEKTRONICZNEGO

Przedstawiony symbol znajdujący się na produkcie lub w orygina-
lnej dokumentacji oznacza, że zużytych produktów elektrycznych 
lub elektronicznych nie wolno utylizować wraz z odpadami ko-
munalnymi. Aby prawidłowo zutylizować te produkty, należy oddać 

je do wyznaczonego punktu zbiórki, gdzie zostaną przyjęte bezpłatnie. Uty-
lizując produkty w ten sposób, pomagamy chronić cenne zasoby naturalne 
i zapobiegamy negatywnemu wpływowi na środowisko i zdrowie ludzkie, 
który mógłby wynikać z niewłaściwej utylizacji. Bliższe informacje można 
uzyskać w lokalnym urzędzie lub najbliższym punkcie zbiórki odpadów. W 
przypadku niewłaściwej utylizacji tego rodzaju odpadów przez dowolną 
osobę mogą być również nakładane kary zgodnie z przepisami krajowymi. 
Informacje dla użytkowników dotyczące utylizacji sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego (przeznaczonego na użytek służbowy i firmowy). W celu 
właściwego zutylizowania sprzętu elektrycznego i elektronicznego przezna-
czonego na użytek służbowy i firmowy należy zasięgnąć rady u producenta 
lub importera produktu. Dostarczą oni informacji o wszelkich sposobach 
utylizacji oraz wskażą, kto odpowiada za sfinansowanie utylizacji tego 
rodzaju sprzętu elektrycznego i elektronicznego w zależności od daty 
wprowadzenia na rynek. Informacje o procedurach utylizacji odpadów w 
innych krajach spoza UE. Powyższy symbol dotyczy tylko krajów Unii Euro-
pejskiej. Z myślą o zapewnieniu właściwej utylizacji sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego należy zasięgnąć odpowiednich informacji w lokalnym 
urzędzie lub u sprzedawcy sprzętu.
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NAMESTITEV
Sončno ploščo postavite na mesto, kjer je sončna svetloba enakomerna 
skozi vse leto. Da bi baterijska kamera zdržala čim dlje, potrebuje solarna 
plošča vsaj nekaj ur sončne svetlobe na dan, vse leto. Na količino energije, 
ki jo proizvede sončna plošča, vplivajo vremenske razmere, geografska 
lokacija itd.
	
1.	 Pritrdite podstavek na mesto s priloženimi vijaki. Najprej uporabite 

sveder M6 in izvrtajte luknje za vse moznike in vijake. Podnožje privijte 
na steno.

2.	 Najprej namestite zaklepno matico na držalo. Nato privijte solarno 
ploščo na konec držala.

SL
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3.	 Nato privijte držalo s ploščo na podstavek, pritrjen na steno.

4.	 Če želite solarno ploščo zavrteti levo/desno, popustite protimatico in jo 
po nastavitvi ponovno privijte.

5.	 Kot solarne plošče je mogoče nastaviti znotraj 90°.

Opomba: Ko je namestitev končana, se prepričajte, da so vsi deli nosilca 
trdno zategnjeni.

KJE POSTAVITI SONČNI PANEL
1.	 Izberite kraj, kjer je sončna svetloba najdlje obsijana čez dan in vse leto. 

To bo podaljšalo življenjsko dobo baterije fotoaparata.
2.	 Nastavite naklon solarne plošče na približno 30°.
3.	 Za najboljše rezultate usmerite ploščo proti jugu.
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POMEMBNO
1.	 Redno čistite površino solarne plošče z mehko, vlažno krpo, da očistite 

vso umazanijo, ki blokira sončno svetlobo.
2.	 Prepričajte se, da uporabljate najnovejšo vdelano programsko opremo 

za vaš fotoaparat.

PARAMETRI
Dolžina kabla: 	 3 m
Priključek: 	 USB-C
Delovna napetost: 	 5 V / 0,6 A
Delovna temperatura: 	 -20,5 do 48,5 °C (-5 do 120 °F)

Niceboy s.r.o. izjavlja, da je Niceboy ION Solar panel – Guardian G2 Batte-
ryv skladu z Direktivami 2014/30/EU, 2014/35/EU in 2011/65/EU. Celotno 
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjih spletnih straneh: 
https://niceboy.eu/cs/declaration/ion-solar-panel-guardian-g2-battery

VARNOSTNA NAVODILA
•	 Pred uporabo izdelka upoštevajte naslednja varnostna navodila.
•	 Pred uporabo izdelka natančno preberite ta priročnik in izdelek upo-

rabljajte v skladu z navodili v tem priročniku.
•	 Kakršno koli delovanje, ki ni v skladu s tem priročnikom, lahko povzroči 

škodo na izdelku in telesne poškodbe.
•	 Ta izdelek sme razstaviti samo pooblaščeni tehnik. V primeru razstavl-

janja s strani nepooblaščene osebe lahko pride do poškodb izdelka in 
telesnih poškodb.

•	 Ta naprava ni namenjena kot igrača. Pri uporabi pazite na svojo varnost 
in varnost okolice, še posebej otrok. Otroci, mlajši od 8 let, in osebe z 
zmanjšanimi telesnimi, senzoričnimi in duševnimi sposobnostmi ter 
znanjem ne smejo uporabljati izdelka, razen če jih nadzoruje oseba, 
odgovorna za njihovo varnost.

•	 Izdelka ne uporabljajte, če ne deluje pravilno zaradi padca, poškodbe 
ali vdora vode. Da bi se izognili poškodbam, naj izdelek popravi proizva-
jalec ali njegova poprodajna služba.

•	 Kabla se ne dotikajte z mokrimi rokami.
•	 Izdelka ne uporabljajte s poškodovanim napajalnim kablom.
•	 Konektorja ne brišite in ne čistite z mokro krpo ali mokrimi rokami.
•	 Izdelek uporabljajte v skladu z navodili za uporabo. Za morebitno 

izgubo ali škodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe, je odgovoren 
uporabnik.

•	 Uporaba izdelka v okolju z odprtim ognjem je prepovedana.
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INFORMACIJE ZA UPORABNIKE GLEDE ODSTRANJEVANJA ELEK-
TRIČNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV (DOMAČA RABA)

Ta simbol na napravi ali v originalni dokumentaciji naprave po-
meni, da rabljene električne ali elektronske naprave ni dovoljeno 
zavreči skupaj s komunalnimi odpadki. Napravo odnesite v zbirni 
center, kjer jo bodo brezplačno prevzeli in odstranili na ustrezen 

način. S takšnim odstranjevanjem naprave pomagate zaščititi drago-
cene naravne vire in preprečiti morebitne negativne vplive na okolje in 
zdravje ljudi, ki bi lahko bili posledica nepravilnega odlaganja odpadkov. 
Za podrobnejše informacije se lahko obrnete na občinsko upravo ali 
najbližji zbirni center. V skladu z državnimi predpisi se lahko kaznuje tudi 
nepravilno odstranjevanje tovrstnih odpadkov. Informacije za uporabnike 
glede odstranjevanja električnih in elektronskih naprav (poslovna raba). 
Za pravilno odstranjevanje električnih in elektronskih naprav za poslovno 
rabo se obrnite na proizvajalca ali uvoznika naprave. Dobili boste infor-
macije o načinih odstranjevanja in o tem, kdo je glede na datum prihoda 
električne ali elektronske naprave na trg dolžan kriti stroške odstranjevan-
ja te naprave. Informacije glede odstranjevanja odpadkov v državah zunaj 
EU. Zgornji simbol velja samo v državah EU. Za informacije o pravilnem 
odstranjevanju električnih in elektronskih naprav se obrnite na občinsko 
upravo ali prodajalca.
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INSTALARE
Plasați panoul solar într-un loc cu lumină solară constantă pe tot parcursul 
anului. Pentru ca camera cu baterie să reziste cât mai mult posibil, panoul 
solar are nevoie de cel puțin câteva ore de lumină solară pe zi, pe tot 
parcursul anului. Cantitatea de energie pe care o produce un panou solar 
este afectată de condițiile meteorologice, locația geografică etc.

1.	 Fixați baza în poziție folosind șuruburile incluse. Mai întâi, utilizați bur-
ghiul M6 și găuriți o gaură pentru toate diblurile și șuruburile. Înșuru-
bați baza pe perete.

2.	 Mai întâi puneți piulița de blocare pe suport. Apoi înșurubați panoul 
solar la capătul suportului.

RO
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3.	 Apoi înșurubați suportul cu panoul la baza atașată de perete.

4.	 Pentru a roti panoul solar la stânga/dreapta, slăbiți piulița de blocare și 
strângeți din nou piulița după reglare.

5.	 Unghiul panoului solar poate fi setat la 90°.

Notă: După finalizarea instalării, asigurați-vă că toate părțile suportului 
sunt strânse bine.

UNDE SA PLASARE PANOUL SOLAR
1.	 Alegeți un loc în care lumina soarelui strălucește cel mai mult timp în-

delungat în timpul zilei și pe tot parcursul anului. Acest lucru va crește 
durata de viață a bateriei camerei.

2.	 Reglați înclinarea panoului solar la cca 30°.
3.	 Îndreptați panoul spre sud pentru cele mai bune rezultate.
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IMPORTANT
1.	 Curățați în mod regulat suprafața panoului solar cu o cârpă moale și 

umedă pentru a curăța toată murdăria care blochează lumina soarelui.
2.	 Asigurați-vă că utilizați cel mai recent firmware pentru camera dvs.

PARAMETRI
Lungime cablu: 	 		  3 m
Conector: 	 		  USB-C
Tensiune de operare: 	 		  5 V / 0,6 A
Temperatura de funcționare: 	 de la -20,5 la 48,5 °C  
			   (de la -5 la 120 °F)

Prin aceasta Niceboy s.r.o. declară că de Niceboy ION Solar panel – Gu-
ardian G2 Batteryeste în conformitate cu Directiva 2014/30/UE, 2014/35/
UE și 2011/65/UE. Textul integral al declarației de conformitate UE este 
disponibil pe următoarele site-uri web: 
https://niceboy.eu/cs/declaration/ion-solar-panel-guardian-g2-battery

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
•	 Vă rugăm să respectați următoarele instrucțiuni de siguranță înainte 

de a utiliza produsul.
•	 Vă rugăm să citiți cu atenție acest manual înainte de a utiliza produsul 

și să utilizați produsul conform instrucțiunilor din acest manual.
•	 Orice operațiune care nu este conformă cu acest manual poate duce la 

deteriorarea produsului și vătămări corporale.
•	 Acest produs poate fi demontat numai de către un tehnician autorizat. 

În cazul dezasamblarii de către o persoană neautorizată, pot apărea 
deteriorarea produsului și vătămarea corporală.

•	 Acest aparat nu este conceput ca o jucărie. Când îl utilizați, acordați 
atenție siguranței dumneavoastră și a celor din jur, în special a copiilor. 
Copiii sub 8 ani și persoanele cu abilități și cunoștințe fizice, senzoriale 
și mentale reduse nu trebuie să opereze produsul decât dacă sunt 
supravegheați de o persoană responsabilă de siguranța lor.

•	 Nu utilizați produsul dacă nu funcționează corespunzător din cauza că-
derii, deteriorării sau pătrunderii apei. Pentru a evita rănirea, produsul 
trebuie reparat de producător sau de serviciul său post-vânzare.

•	 Nu atingeți cablul cu mâna udă.
•	 Nu utilizați produsul cu un cablu de alimentare deteriorat.
•	 Nu ștergeți sau curățați conectorul cu o cârpă umedă sau cu mâinile 

ude.
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•	 Utilizați produsul în conformitate cu instrucțiunile de utilizare. Orice 
pierdere sau deteriorare cauzată de o utilizare necorespunzătoare 
este responsabilitatea utilizatorului.

•	 Utilizarea produsului într-un mediu cu foc deschis este interzisă.

INFORMAȚII PENTRU UTILIZATOR CU PRIVIRE LA ELIMINAREA DIS-
POZITIVELOR ELECTRICE ȘI ELECTRONICE (ELECTROCASNICE)

Acest simbol situat pe un produs sau în documentația produsului 
înseamnă că produsele electrice sau electronice uzate nu pot fi 
aruncate împreună cu deșeurile comune. Pentru a elimina corect 
aceste produse, duceți-le la un loc de colectare desemnat, unde 

vor fi acceptate gratuit. Prin eliminarea ca deșeu a unui produs în acest 
mod, contribuiți la protejarea resurselor naturale prețioase și contribuiți 
la prevenirea oricăror potențiale impacturi negative asupra mediului 
și sănătății umane, care ar putea fi rezultatul unei eliminări incorecte a 
deșeurilor. Este posibil să primiți informații mai detaliate de la autoritatea 
locală sau cel mai apropiat loc de colectare. Conform reglementărilor nați-
onale, amenzile pot fi aplicate și oricărei persoane care aruncă incorect 
acest tip de deșeuri. Informații pentru utilizator cu privire la eliminarea 
dispozitivelor electrice și electronice (Uz comercial și corporativ). Pentru a 
elimina corect dispozitivele electrice și electronice pentru uz comercial și 
corporativ, consultați producătorul sau importatorul produsului. Aceștia 
vă vor oferi informații cu privire la toate metodele de eliminare și, conform 
datei menționate pe aparatul electric sau electronic de pe piață, vă vor 
spune cine este responsabil pentru finanțarea eliminării acestui dispozitiv 
electric sau electronic. Informații privind procesele de eliminare în alte țări 
din afara UE. Simbolul afișat mai sus este valabil numai pentru țările din 
Uniunea Europeană. Pentru eliminarea corectă a dispozitivelor electrice și 
electronice, solicitați informațiile relevante de la autoritățile locale sau de 
la distribuitor.
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INSTALLATION
Placera solpanelen på en plats med konstant solljus under hela året. För 
att batterikameran ska hålla så länge som möjligt behöver solpanelen 
minst några timmars solljus per dag, året runt. Mängden energi en solpa-
nel producerar påverkas av väderförhållanden, geografiskt läge osv.

1.	 Fäst basen på plats med de medföljande skruvarna. Använd först 
M6-borrspetsen och borra ett hål för alla pluggar och skruvar. Skruva 
fast basen på väggen.

2.	 Sätt först låsmuttern på hållaren. Skruva sedan fast solpanelen på 
hållarens ände.
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3.	 Skruva sedan fast hållaren med panelen i basen fäst på väggen.

4.	 För att rotera solpanelen åt vänster/höger, lossa låsmuttern och dra åt 
muttern igen efter justering.

5.	 Vinkeln på solpanelen kan ställas in inom 90°.

Obs: När installationen är klar, se till att alla delar av fästet är ordentligt 
åtdragna.

VAR SKA DU PLACERA SOLPANELEN
1.	 Välj en plats där solljuset skiner som mest under längst tid under 

dagen och hela året. Detta kommer att öka kamerans batterilivslängd.
2.	 Justera solpanelens lutning till ca 30°.
3.	 Peka panelen mot söder för bästa resultat.
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VIKTIG
1.	 Rengör regelbundet ytan på solpanelen med en mjuk, fuktig trasa för 

att rengöra all smuts som blockerar solljuset.
2.	 Se till att du använder den senaste firmware för din kamera.

PARAMETRAR
Kabellängd: 	 3 m
Kontakt: 	 USB-C
Driftspänning: 	 5 V / 0,6 A
Driftstemperatur: 	 -20,5 till 48,5°C (-5 till 120°F)

Niceboy s.r.o. förklarar härmed att Niceboy ION Solar panel – Guardian 
G2 Batteryöverensstämmer med direktiven 2014/30/EU, 2014/35/EU och 
2011/65/EU. Hela innehållet i EU-försäkran om överensstämmelse finns 
tillgängligt på följande webbplatser:  
https://niceboy.eu/cs/declaration/ion-solar-panel-guardian-g2-battery

SÄKERHETSINSTRUKTIONER
•	 Observera följande säkerhetsinstruktioner innan du använder produk-

ten.
•	 Innan du använder produkten, läs denna bruksanvisning noggrant och 

använd produkten enligt instruktionerna i denna bruksanvisning.
•	 Alla åtgärder som inte överensstämmer med denna manual kan resul-

tera i produktskada och personskada.
•	 Denna produkt får endast demonteras av en auktoriserad tekniker. Vid 

demontering av en obehörig person kan produktskador och person-
skador uppstå.

•	 Denna apparat är inte avsedd som en leksak. När du använder den ska 
du ta hand om din säkerhet och omgivningen, särskilt barn. Barn under 
8 år och personer med nedsatt fysisk, sensorisk och mental förmåga 
och kunskap får inte använda produkten om de inte övervakas av en 
person som ansvarar för deras säkerhet.

•	 Använd inte produkten om den inte fungerar som den ska på grund av 
att den tappas, skadas eller att vatten tränger in. För att undvika skador 
bör produkten repareras av tillverkaren eller dess kundservice.

•	 Rör inte kabeln med våt hand.
•	 Använd inte produkten med en skadad nätsladd.
•	 Torka eller rengör inte kontakten med en våt trasa eller våta händer.
•	 Använd produkten i enlighet med bruksanvisningen. Förlust eller skada 

som orsakas av felaktig användning är användarens ansvar.
•	 Det är förbjudet att använda produkten i en miljö med öppen eld.
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INFORMATION TILL ANVÄNDARE FÖR AVFALLSHANTERING AV 
ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING (HEM)

Denna symbol placerad på produkten eller i originalproduktdoku-
mentationen betyder att använda elektriska eller elektroniska pro-
dukter inte får kasseras tillsammans med kommunalt avfall. Om 
du vill göra dig av med dessa produkter på rätt sätt, ta dem till ett 

avsett insamlingsställe, där de tas emot kostnadsfritt. Genom att kassera 
produkten på detta sätt hjälper du till att skydda värdefulla naturresurser 
och hjälper till att förhindra eventuella negativa effekter på miljön och mä-
nniskors hälsa som kan bli resultatet av felaktig avfallshantering. Kontakta 
din lokala myndighet eller närmaste insamlingsställe för mer detaljerad 
information. Enligt nationella bestämmelser kan böter även utfärdas till 
den som gör sig av med denna typ av avfall på ett felaktigt sätt. Informa-
tion till användare om kassering av elektrisk och elektronisk utrustning 
(Affärs- och företagsanvändning). Kontakta tillverkaren eller importören 
av produkten för korrekt kassering av elektrisk och elektronisk utrustning 
för kommersiellt och affärsmässigt bruk. De kommer att förse dig med 
information om alla kasseringsmetoder och, enligt det datum som anges 
på den elektriska eller elektroniska utrustningen på marknaden, berätta 
vem som är ansvarig för att finansiera kasseringen av den elektriska eller 
elektroniska utrustningen. Information om avfallshantering i andra länder 
utanför EU. Ovanstående symbol gäller endast EU-länder. För korrekt ka-
ssering av elektrisk och elektronisk utrustning, fråga dina lokala myndighe-
ter eller utrustningsåterförsäljaren om lämplig information.
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